
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO GLOCK® 26/27/33-TAN-LEFT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO GLOCK® 26/27/33-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021133
Mfr. No.: STO287
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 27,33,26
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077669

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung Ihres Holsters zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle: Glock® 26, 27 und 33.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden
aufweist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Tragen Sie das Holster immer in einem Bereich, der für Sie bequem und sicher ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe im Holster sicher und fest sitzt.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen es zu Stößen oder Quetschungen kommen könnte.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters in Situationen, in denen Sie möglicherweise fallen oder sich
verletzen könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters durch den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Positionieren Sie das Holster an Ihrer bevorzugten Trageposition (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Nutzung des Holsters:2.

Ziehen Sie die Waffe sanft aus dem Holster, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, die Waffe beim Zurückführen in das Holster sicher zu führen.
Vermeiden Sie die Verwendung des Holsters, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem STOWNGO HOLSTER wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



StowNGo Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the StowNGo Holster for your Glock® 26, 27, or 33. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Following these guidelines will help you
enjoy a safe and effective experience with your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if you notice any damage.
Avoid using the holster if it does not securely hold your firearm.
Ensure that the holster is properly fitted to your belt to prevent accidental release.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry a Glock® 26, 27, or 33 securely.
Do not attempt to modify the holster or use it with firearms other than those specified.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Avoid wearing the holster in situations where it may get caught or snagged on objects.
When using the holster for appendix carry, ensure that the firearm is pointed away from your body during
the draw and reholstering process.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the holster to a comfortable position on your body, whether strong side, crossdraw, or
appendix carry.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Grip the firearm firmly and slide it into the holster.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
After use, reholster the firearm by guiding it back into the holster without force.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it safely to prevent any
unintended use.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the StowNGo Holster, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
StowNGo Holster. Always prioritize safety when handling firearms and seek assistance if you have any doubts or
questions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
StowNGo Holster
Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International para tu Glock® 26/27/33. Este producto está
diseñado para ofrecerte una experiencia de transporte segura y cómoda. Por favor, lee atentamente esta guía
de instrucciones de seguridad para asegurarte de que usas el producto de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto ha sido diseñado para cumplir con las normativas de seguridad de la UE.
Asegúrate de que tu holster esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona el cuero y el clip
de nylon para detectar cualquier desgaste o daño.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No utilices el holster si está dañado o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en el holster.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster solo para el modelo de pistola especificado (Glock® 26/27/33).
Asegúrate de que el holster esté correctamente colocado en tu cinturón y que el clip esté firmemente
sujeto.
Evita el contacto con líquidos y productos químicos que puedan dañar el cuero.
No uses el holster en actividades donde pueda haber un riesgo de caída o impacto.
Si sientes que el holster no se ajusta correctamente, ajusta la posición o consulta con un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el holster dentro de tu pantalón en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la
cadera).
Asegúrate de que el clip de nylon esté bien fijado al cinturón.

Carga de la Pistola:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta la pistola en el holster asegurándote de que esté en posición vertical.

Desenfunde:3.

Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Asegúrate de tener un espacio adecuado para desenfundar sin riesgo de dañar a otros.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
cuero.
Considera donar el holster si está en buenas condiciones y no presenta daños.
Si el holster está dañado, deséchalo de manera responsable, asegurándote de que no pueda ser utilizado
por personas no autorizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, asegúrate de contactar a un representante de Galco
International en tu área. Ellos podrán proporcionarte información específica y asistencia.

Recuerda seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás. Tu StowNGo Holster está
diseñado para ofrecerte comodidad y funcionalidad, siempre que se utilice de manera responsable.



Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock 26/27/33. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Respectez toujours les lois locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation de l'Arme :

Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée.
Ne jamais pointer votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.

Port du Holster :
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme.
Ne portez pas le holster dans des positions qui pourraient entraver votre mouvement ou votre
confort.

Environnement :
Évitez d'utiliser le holster dans des environnements où il pourrait être exposé à des éléments
nuisibles (eau, saleté, chaleur excessive).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que le holster est bien en place et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation :2.

Insérez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Pour un accès rapide, tirez le holster vers le haut lorsque vous en avez besoin.
Lorsque vous n'utilisez pas votre arme, assurezvous qu'elle reste dans le holster et en sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Si votre holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas.
Débarrassezvous de votre holster de manière responsable en le recyclant ou en le jetant dans un
conteneur approprié, en veillant à ce qu'il ne soit pas accessible aux enfants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site Web de
GALCO INTERNATIONAL ou contacter le point de contact de l'UE approprié pour des informations



supplémentaires.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation
correcte de votre holster.



STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina noudattaa ohjeita varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön, ennen kuin käytät sitä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain suositelluille aseille (Glock® 26/27/33).
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa ja että se ei ole kallistunut tai väärässä kulmassa.
Älä yritä vetää asetta holsterista liian nopeasti, jotta vältät vahingot.
Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaa roskista, jotka voivat estää asetta liikkumasta sujuvasti.
Vältä käyttämästä holsteria, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen holsterin mukana tulevaa muovista nailonklipsiä.
Säädä holsterin sijainti niin, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.
Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kun poistat aseen holsterista, tee se rauhallisesti ja varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisilla paikoilla.

Hävikki ja hävittämisohjeet
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon.
Hävitä holsteri ympäristöystävällisellä tavalla, esimerkiksi kierrättämällä se, jos materiaali on
kierrätettävää.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja toimi niiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
STOWNGO holsterin turvallinen käyttö edellyttää, että noudatat yllä olevia ohjeita. Oikea käyttö ja huolenpito
auttavat varmistamaan, että holsteri toimii odotetulla tavalla ja että voit käyttää sitä turvallisesti. Kiitos, että
valitsit STOWNGO holsterin!



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt StowNGo Holster från Galco International. Denna holster är designad för att ge en säker och
bekväm bärlösning för din Glock 26/27/33. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd endast produkten med avsett vapenmodell (Glock 26/27/33).
Se till att vapnet är oladdat när det placeras i holstern.
Undvik att bära vapnet i en position som kan orsaka oavsiktlig avfyrning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstern är korrekt fäst på bältet innan du bär vapnet.
Undvik att placera holstern i områden där den kan fastna eller orsaka skador.
Bär alltid vapnet i vertikal orientering för att minska risken för oavsiktlig avfyrning.
Använd holstern på stark sida, tvärdrag eller framför höften (appendix carry) enligt din bekvämlighet.
Se till att inga föremål blockerar tillgången till vapnet i holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman sitter ordentligt och att holstern är stabil i sin position.

Användning av holstern:2.

Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i holstern innan du bär det.
Justera holstern vid behov för optimal komfort och åtkomst.

Återföring av vapnet till holstern:3.

Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det tillbaka i holstern.
Använd den förstärkta munnen på holstern för att underlätta återföringen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om holstern är skadad eller inte längre används, säkerställ att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Kontrollera även EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och



säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av din StowNGo
Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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